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Legitima veut dire ici « à pro
gramme complet » (cf. Suet., 
Claud., 21, 8).

Un fragment encastré dans le 
mur latéral sud-ouest de l’église 
San Pietro, à l’extérieur, donne 
des mots d’un texte semblable

g L A D I A T O r W W î  
IN  COLONIA

P. 57. Plaque de marbre blanc.
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P. 59. Fragment de verre, plats 
arrétins avec marques et gradite.

P. 70 et pi. IX, 1. Base de 
statue coupée sur sa face droite.
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P. 70-71. Base de statue.
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L. 5 : quattuorviri aedfilicia 
potestate); 1. 6 : mullalic(io).

P. 72. Fragment de coupe ar- 
rétine avec marque.

P. 129-142. J. Colin. A Pompéi. 
On se propose de réunir, dans un 
3e supplément au tome IV du
C. 1. L., les gralTites récemment 
découverts ou déchidrés. L’au
teur de l’article rappelle, prises

dans la riche documentation de
M. della Corte, quelques inscrip
tions financières, historiques, re
ligieuses et archéologiques qu’il 
présente avec un bref commen
taire.

A n z e i g e r  d e r  ö s t e r r e i c h i 
s c h e n  A k a d e m ie  d e r  W is 
s e n s c h a f t e n , P h il o s o p h is c h 
h is t o r is c h e  K l a s s e , LXXIX,
1942.
P. 84-87. J. Keil. 23) Dans le 

langage de la gladiature, wayavóç, 
appliqué à un nom propre, indi
que le nom que le personnage 
portait avant d’être ou après 
avoir été gladiateur (cf. J. et 
L. Robert, R. É. G., LVI, 1943, 
p. 336, n» 14).

P. 185-203. J. Keil reconstitue 
l’arbre généalogique d’Anthe- 
mius, préfet du prétoire en 
Orient, de 404 à 414 (stemma de 
la famille, p. 202).

I d ., LXXX, 1943.
P. 1-6. A. Wilhelm propose 

une interprétation nouvelle des
1. 57-58 du IIIe édit d’Auguste à 
Cyrène ; 24) il distribue autre
ment les mots èv ¡j-épsi. râ x£W 
'EXXr]vcov 11 S(i[i.aTi et traduit les 
cinq premiers mots : in der Ab
teilung der Hellenen =  als Hel
lenen (cf. F. de Visscher, Bull, de 
VAcad. de Belgique, XXXIII, 
1947, p. 67 : Ann. épigr., 1950, 
n° 36 ; voir aussi plus loin, n° 33'.

Id., LXXXII, 1945.
P. 10-18. J. Keil 25) rapproche 

d’une inscription d’Ëphèse rela
tive à un ßioXoyo;, qui aurait


